
Thoughts/Pensées 

« Ce qui donne un sens à la vie, donne un sens à la mort. Cette réflexion d'Antoine 
de Saint Exupéry me fait penser à toi Joujou, ma petite sœur, tu étais si pleine de vie 
et d'humour et en même temps si méthodique et responsable que tu marquais tout 
le monde. Les souvenirs entre frères et sœurs restent imperméables au temps. Ah la 
mort que de tristesse, que de mal, que de vide que tu provoques surtout au mo-
ment où l'on s'y attend le moins !  

Adieu ma petite sœur. «  

Jacques  

 

« Tu n’étais pas seulement la mère de Jessica et moi, Mickaelle; tu étais aussi la 
mère de tous tes neveux et nièces et aussi nos amis, les jeunes du quartier. 

Malgré tes principes très rigides, Tu avais un mot pour encourager et remonter le 
moral de chaque personne. 

Tu manques déjà à tous ces gens et tu les manqueras toute leur vie.  

Merci manmie, je t’aime !» 

Michou 

The Sampeur family wishes to express their gratitude 

for the support and other expressions of love during 

this time of sorrow. 

Celebration of Life  
of  

Jocelyne Sampeur-Michaud 

Peace be with you! 

March 23, 1948 - June 1, 2021 

Monday June 7, 2021  

11:00 AM 

Most Holy Rosary Catholic Church  

St. Joseph Center 

11700 Duley Station Road 

Upper Marlboro, MD 20772 

Celebrant: Rev. Rodolfo Salinas 



Reflections of Life 

On Tuesday June 1, 2021, Jocelyne Sampeur-Michaud was called home to 
be with our Lord and savior Jesus Christ. 
 
Jocelyne was born on March 23rd, 1948, in Port-au-Prince, Haiti.  She had 
three siblings, Bernadette, Suzette, and Jacques. She was the youngest 
among the four children to Hosanna Etienne and Max Sampeur. She  
studied sewing and finished at the top of her class in 1981. She also 
worked as a secretary at “Radio Antilles International”. An assignment she 
was very proud of, as it meant working with her brother Jacques, the CEO. 
 
Jocelyne raised two daughters Mickaelle and Jessika. Although very rigid 
on her principles, she has never missed an opportunity to show her love 
and devotion to her family. She would always ask about someone she has 
not seen or heard from in a while may it be a family member, a friend, or 
family member’s friend. 
 
Just like her mother “manman”, better known in our circles as “Grand-
mère”, she was always quick to provide support of any kind to anyone in 
need. She was married to Jean Robert Michaud whom she later divorced.  
 
She is survived by her siblings: Bernadette Sampeur, Suzette Sampeur, and 
Jacques Sampeur. Her daughters: Mickaelle Pierre-Louis, and Jessica 
Michaud. Her grandchildren: Isarah and Cedric Pierre-Louis. Her nieces and 
nephews: Regis Lerebours, Kathia Bastien, Ricardo Momplaisir, Richard 
and Mitchell Sampeur, Gaelle Sampeur and Jacques Sampeur Jr., and all 
the great nieces and nephews: Christian, Rohin, Jayin, Sohani, Victor 
Jacques, Coralie, Jacques-Lohann, Jacques Philippe, Alicia, Jacques-
Benjamin, David, and Arthur.  
 
Including all the in-laws Guirlaine Sampeur, Pratibah Sampeur, Soyeon 
Sampeur, Merline Maitre, Christine Sampeur, Philemon Despagne, Patrick 
Pierre-Louis and future son in-law Paul Vincent. 
 
She also leaves, to cherish her memory, a host of loving friends and  
neighbors.  

  
  
  

“L’amour que je te porte chère 
tante, à tes sœurs dont ma mère, 
ton frère, mon oncle, m’a toujours 
fait penser que vous vivrez éternel-
lement, mais , finalement d’éternel, 
il n’y a que le souvenir indélébile de 
cette femme courageuse, pleine de 
vie, impuissante face à la mort, 
nous le sommes tous, car la mort, 
telle le crépuscule finira par tomber 
sur tous les êtres qui occupent 
cette terre. Telle une lionne tu veil-
lais sur tout le monde, une caracté-
ristique que tu détiens de ta mère, 
tu n’existeras plus sur ton enve-
loppe charnelle, on ne pourra plus 
te parler, on ne pourra plus profiter 
de ton rire contagieux, de tes 
blagues drôles , mais également de 
tes remontrances. Nous sommes 
profondément affligés par ton dé-
part pour l’au-delà, un au-delà qui 
est synonyme d’adieu, une si dam-
nable perspective. Je ne sais pas 
comment me consoler, J’essaie de 
m’accrocher à cette idée de souve-
nir indélébile, mais, j’avoue que les 
souvenirs renferment ce côté abs-
trait qui ne peut malheureusement 
pas remplacer le contact physique 
cher aux êtres humains qui s’affec-
tionnent.  
Au revoir tatie Joujou, que le créa-
teur de toute chose t’accueille dans 
l’au-delà mystérieux qui nous 
afflige mais qui sera sans doute 
pour toi synonyme de repos éter-
nel . Merci infiniment pour toutes 
les batailles que tu m’as aidé à ga-
gner.  
Je ne t’oublierai jamais! .” 
 
Regis Lerebours 

Thoughts/Pensées 

“Mammie was a colorful person, 

woman, and mother. Even when 

she was wrong, she was humble 

enough to apologize no matter the 

age, and even to a 9-year-old. 

Mom had panache in everything 

she did. Mom was proud of her 

two daughters until her last mo-

ment on this planet.  

  

She will remain forever in our 
hearts as the vibrant and Vaillant 
person she has always been.”  
 
Jessika Michaud 


